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Sicherheitshinweise für REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
von BROWNELLS. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lies die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts befolgst.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Modellen: 870, 1100 und 1187.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt und in einwandfreiem Zustand ist.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper oder Schmutz im Produkt vorhanden sind.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entferne den alten Follower gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setze den neuen Follower vorsichtig in die Waffe ein.3.
Überprüfe, ob der Follower sicher und korrekt sitzt.4.

Verwendung:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Überprüfe vor jedem Schuss die Funktionsfähigkeit des Followers.2.
Achte darauf, dass der Follower während des Schießens ordnungsgemäß funktioniert.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Schusswaffenkomponenten.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn das Produkt beschädigt ist, kontaktiere die zuständigen Entsorgungsstellen für eine sichere
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung kannst du dich an die zuständige Stelle in deiner Region wenden.



Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, wenn du Kontakt
aufnimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit der REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS ist von
größter Bedeutung. Befolge die obigen Richtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher verwendest und potenzielle Risiken minimierst.



REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun before using the followers.
Always handle firearms with care and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified model shotgun (Remington 870, 1100, or 1187) with these followers.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the followers.
Do not modify the followers or use them in a manner not intended by the manufacturer.
Avoid exposing the followers to extreme temperatures or harsh chemicals that may affect their integrity.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Followers:1.

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Remove the magazine cap and take out the existing follower.
Insert the new REMINGTON follower into the magazine tube.
Replace the magazine cap securely.

Usage:2.

Always ensure the shotgun is pointed in a safe direction when loading and unloading.
Check the follower's position after each use to ensure it is functioning correctly.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Routine Maintenance:3.

Clean the followers and the magazine tube regularly to prevent buildup of dirt and debris.
Inspect the followers for wear and replace them if any damage is observed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn followers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS,
please refer to the manufacturer's website or customer service for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm
handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Seguidores de Escopeta REMINGTON
870/1100/1187 de 20 Calibre
Introducción
Gracias por elegir los seguidores de escopeta REMINGTON 870/1100/1187 de 20 calibre de BROWNELLS. Este
manual proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, en
cumplimiento con las regulaciones de seguridad de productos de la UE. Por favor, lee cuidadosamente esta guía
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté diseñado para tu escopeta específica (modelos 870, 1100, 1187).
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el seguidor si está dañado o presenta signos de desgaste.
Asegúrate de que el seguidor esté instalado correctamente antes de usar la escopeta.
No modifiques el producto de ninguna manera; cualquier modificación puede afectar su rendimiento y
seguridad.
Utiliza siempre munición adecuada para el calibre de tu escopeta.
Mantén la escopeta descargada y asegurada cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Seguidor

Desmontaje de la Escopeta:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Retira el cerrojo y el cañón siguiendo las instrucciones del manual del fabricante.

Instalación del Seguidor:2.

Retira el seguidor antiguo (si corresponde).
Coloca el nuevo seguidor en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Vuelve a montar la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.

Verificación:3.

Realiza una verificación final para asegurarte de que el seguidor esté correctamente instalado y
que la escopeta funcione sin problemas.

Uso del Seguidor

Utiliza la escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de tiro.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos de armas de fuego.
Asegúrate de que el producto esté completamente inutilizado antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto de la UE. La información de contacto específica no se proporciona aquí, pero es recomendable que
busques un recurso local que pueda asistirte.

Recuerda, la seguridad es lo más importante. Si tienes dudas o inquietudes sobre el uso de este producto, no
dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Suiveurs de Fusil de Chasse REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les suiveurs de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE. Ce guide a pour but
de t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ce produit, en conformité avec la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Lis attentivement ces instructions pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour identifier tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme de Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour le calibre 20.
Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Ne vise jamais à un endroit où il y a des personnes ou des animaux.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de manipuler le produit.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, vent fort).
Sois conscient de ton environnement et des autres personnes autour de toi pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.1.
Retrait de l'ancien suiveur:2.

Retire le magasin de l'arme.
Retire l'ancien suiveur en suivant les instructions spécifiques de l'arme.

Installation du nouveau suiveur:3.
Insère le nouveau suiveur dans le magasin.
Assuretoi qu'il est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Chargement de l'arme:1.
Charge l'arme avec des munitions appropriées.
Assuretoi que le suiveur est correctement installé avant de charger.

Tir:2.
Prends une position stable et vise correctement.
Tire en respectant toutes les règles de sécurité.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte pour les déchets dangereux dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
services de sécurité des consommateurs. Il est important de rester informé et de signaler tout produit
potentiellement dangereux.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser les suiveurs de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE
en toute sécurité. Suis ces instructions pour garantir une expérience d'utilisation positive et sécurisée.



Istruzioni di Sicurezza per il Follower del Fucile
REMINGTON 870/1100/1187 20 Gauge
Introduzione
Grazie per aver scelto il follower per fucili REMINGTON 870/1100/1187 20 Gauge di BROWNELLS. Questo
prodotto è progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile del vostro fucile. È importante seguire
le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per garantire la sicurezza durante l'uso e la
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia sempre scarico prima di installare o rimuovere il follower.
Non utilizzare il follower se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del fucile.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il follower sia compatibile con il modello del fucile prima dell'installazione.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non tentare di modificare il follower in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il follower in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Assicurarsi di avere una buona presa e una postura stabile durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovere il caricatore e controllare che non ci siano cartucce nel fucile.

Installazione del Follower:2.

Rimuovere il vecchio follower se presente.
Inserire il nuovo follower nel caricatore seguendo le istruzioni specifiche del fucile.
Assicurarsi che il follower sia posizionato correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Uso del Follower:3.

Utilizzare il fucile seguendo sempre le pratiche di sicurezza raccomandate.
Monitorare il funzionamento del follower durante l'uso e controllare eventuali anomalie.

Controllo Periodico:4.

Effettuare controlli regolari sul follower e sul fucile per assicurarsi che tutto funzioni correttamente.
Sostituire il follower se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il follower e gli imballaggi in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei



materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le risorse disponibili sul sito web del
produttore o contattare il servizio clienti. È importante avere accesso a informazioni affidabili e aggiornate per
garantire un uso sicuro del prodotto.

Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del follower per
fucili REMINGTON 870/1100/1187 20 Gauge. La sicurezza è una priorità e seguire queste linee guida contribuirà
a prevenire incidenti e garantire un'esperienza di utilizzo positiva.



Bruksanvisning for REMINGTON 870/1100/1187
20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduksjon
Takk for at du har valgt REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS fra BROWNELLS. Denne
bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet.
Vennligst les denne veiledningen nøye før bruk for å sikre trygg og korrekt håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde komponenter.
Følg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av skytevåpen.
Meld fra om usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for eventuelle tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øreklokker og vernebriller når du bruker skytevåpen.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før og etter bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les denne bruksanvisningen grundig.
Kontroller at du har alt nødvendig utstyr for installasjon.

Installasjon:2.

Åpne våpenet og fjern eventuelle patroner fra kammeret.
Ta ut den gamle følgesvennen fra magasinet.
Sett inn den nye REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE FOLLOWER i magasinet.
Kontroller at følgesvennen sitter korrekt på plass.
Lukk våpenet og sjekk at det fungerer som det skal.

Bruk:3.

Når du bruker våpenet, følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Vær oppmerksom på at følgesvennen er designet for å fungere med 20 gauge våpen. Bruk ikke
med andre kalibre.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av skytevåpenkomponenter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallshåndteringsenhet for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte for støtte. Det er
viktig å ha en EUbasert kontakt tilgjengelig for sikkerhetsrelaterte henvendelser.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese og følge denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er vår høyeste prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Wprowadzenie
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom bezpiecznego korzystania z
produktu REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS BROWNELLS 20 GA FOLLOWER
ALUMINUM. Zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt ten jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe użycie może
prowadzić do obrażeń lub uszkodzenia produktu.
Przed użyciem produktu, należy dokładnie zapoznać się z instrukcją oraz wszelkimi ostrzeżeniami.
Użytkownicy są zobowiązani do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów
odpowiednim władzom.
Należy regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu strzelby, której używasz (Remington 870/1100/1187).
Nigdy nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak gogle i rękawice, podczas instalacji lub
konserwacji produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij starą wkładkę, jeśli jest obecna.
Zainstaluj nową wkładkę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy wkładka działa prawidłowo, wykonując kilka testowych ruchów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu produktu, upewnij się, że działa on zgodnie z oczekiwaniami.
Regularnie sprawdzaj stan wkładki i wymieniaj ją w razie potrzeby.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas korzystania ze strzelby.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów przemysłowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub odwiedź stronę internetową producenta.

Zawsze pamiętaj o bezpieczeństwie i przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.



REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä REMINGTON 870, 1100 tai 1187 haulikkosi
kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai huoltamista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä aina suojalaseja ja muita suojavarusteita, kun käsittelet asetta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käytät asetta turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha patruunantyöntäjä haulikosta.
Varmista, että uusi REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWER on puhdas ja ehjä.
Aseta uusi patruunantyöntäjä paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa haulikko valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen laukaisua.
Käytä aseen kanssa vain hyväksyttyjä patruunoita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa aseiden käytössä. Noudata aina ohjeita ja käytä tervettä
järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS från BROWNELLS. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Se till att vapnet är oladdat när du byter ut eller installerar följare.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller slitage.
Använd endast produkten med kompatibla modeller: 1187, 1100, 870.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av följare:2.

Ta bort det befintliga magasinet enligt vapenets bruksanvisning.
Installera den nya följaren genom att följa dessa steg:

Placera följaren i magasinet.
Se till att följaren sitter ordentligt på plats.
Sätt tillbaka magasinet i vapnet och kontrollera att det fungerar som det ska.

Användning:3.

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att följaren fungerar korrekt innan du skjuter.
Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Följ alltid lokala riktlinjer för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání pro REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS od
společnosti BROWNELLS. Tento návod má za cíl poskytnout vám důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci tohoto produktu, abyste zajistili jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu okamžitě přestaňte s jeho používáním.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství pro daný model.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
V případě jakýchkoliv problémů se zbraní, konzultujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.1.
Odstraňte starý zásobník a vyčistěte prostor pro instalaci nového.2.
Umístěte nový follower do zásobníku podle pokynů výrobce.3.
Zkontrolujte, zda je follower správně usazen a zajištěn.4.

Používání

Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň správně sestavena.
Pravidelně kontrolujte funkčnost followeru během používání.
Pokud zjistíte jakékoliv abnormality, přestaňte s používáním a nechte zbraň zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Informujte se o možnostech recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE
SHOTGUN FOLLOWERS. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.
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